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Niniejszy dokument zawiera:

- w Załączniku I, wykaz ostatecznych aktów prawodawczych przyjętych przez Radę w lutym 
2005 r. Wykazowi temu towarzyszą, w Załączniku II, oświadczenia odnoszące się do 
protokołu dostępne dla opinii publicznej. Wykaz ten wspomina również ewentualne głosy 
sprzeciwiające się i wstrzymujące się, objaśnienia głosowania, jak również zasady 
głosowania.

- w Załączniku III, wykaz innych aktów 1 przyjętych przez Radę w lutym 2005 r., wraz 
z, w danym przypadku, wynikami głosowania, objaśnieniami głosowania oraz 
oświadczeniami, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej.

Niniejszy dokument jest również dostępny w Internecie pod adresem: („http://ue.eu.int”), 
Documents, „Relevé des actes du Conseil”.

Należy zauważyć, że wyłącznie protokoły dotyczące ostatecznego przyjęcia aktów 
prawodawczych są miarodajne. Fragmenty przedmiotowych protokołów można otrzymać 
w dziale Transparence pod adresem: („transparency@consilium.eu.int”).

___________________________

  
1 Z wyjątkiem pewnych aktów o ograniczonym zakresie takimi, jak decyzje proceduralne, 

nominacje, decyzje organów ustanowionych przez umowy międzynarodowe, szczegółowe 
decyzje budżetowe, itp.
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ZAŁĄCZNIK I

LUTY 2005

OSTATECZNE AKTY PRAWODAWCZE TEKSTY PRZYJĘTE OŚWIADCZENIA
GŁOSOWANIA/OBJAŚNIENI
A GŁOSOWANIA I ZASADY 
GŁOSOWANIA

2638. Rada ds. gospodarczych i finansowych
17 lutego 2005 r.

Dyrektywa Rady zmieniająca dyrektywę 90/434/EWG w 
sprawie wspólnego systemu opodatkowania mającego 
zastosowanie w przypadku łączenia, podziałów, wnoszenia 
aktywów i wymiany udziałów, dotyczących spółek różnych 
Państw Członkowskich

16276/7/04 REV 7 1/05, 2/05 Jednomyślność

Decyzja Rady upoważniająca Zjednoczone Królestwo do 
zwolnienia z podatku klimatycznego z tytułu 
niskowartościowych paliw stałych zgodnie z art. 19 
dyrektywy 2003/96/WE

5663/05
+ REV 1 (lt)

Jednomyślność

Rozporządzenie Rady zmieniające rozporządzenie (WE) nr 
866/2004 w sprawie systemu na podstawie art. 2 Protokołu 10 
do Aktu Przystąpienia w odniesieniu do rolnictwa i ułatwień 
dla osób przekraczających linię 

6236/05 3/05 Większość kwalifikowana

Rozporządzenie Rady zmieniające rozporządzenie (WE) nr 
88/98 dotyczące rozszerzenia zakazu trałowania na wody 
Polski

5602/05 Większość kwalifikowana
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LUTY 2005

OSTATECZNE AKTY PRAWODAWCZE TEKSTY PRZYJĘTE OŚWIADCZENIA
GŁOSOWANIA/OBJAŚNIENI
A GŁOSOWANIA I ZASADY 
GŁOSOWANIA

2639. Rada ds. Edukacji, Młodzieży i Kultury
21 lutego 2005 r.

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniająca 
dyrektywę 94/62/WE w sprawie opakowań i odpadów 
opakowaniowych

PE-CONS 3601/05
+ COR 1 (pt)

Większość kwalifikowana

Akt prawodawczy przyjęty po drugim czytaniu w 
Parlamencie Europejskim w ramach procedury 
współdecydowania

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniająca 
decyzję 1419/1999/WE ustanawiającą działanie Wspólnoty 
na rzecz obchodów „Europejskiej Stolicy Kultury” w latach 
2005-2019 (22.02.2005)

Nr
Dok. 6612/05

Większość kwalifikowana

Akt prawodawczy przyjęty po drugim czytaniu w 
Parlamencie Europejskim w ramach procedury 
współdecydowania

rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniające 
rozporządzenie Rady (EWG) nr 2913/92 ustanawiające 
Wspólnotowy Kodeks Celny (23.02.2005)

Nr
Dok. 6619/05

Większość kwalifikowana
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LUTY 2005

OSTATECZNE AKTY PRAWODAWCZE TEKSTY PRZYJĘTE OŚWIADCZENIA
GŁOSOWANIA/OBJAŚNIENI
A GŁOSOWANIA I ZASADY 
GŁOSOWANIA

2642. Rada ds. Wymiaru Sprawiedliwości i Spraw 
Wewnętrznych
24 lutego 2005 r.

Decyzja ramowa Rady w sprawie ataków na systemy 
informatyczne

15010/04
+ COR 1 (de)
+ REV 1 (es)

4/05 Jednomyślność

Decyzja ramowa Rady w sprawie konfiskaty zysków, 
narzędzi i mienia pochodzących z przestępstwa

14648/04
+ COR 1 (es)
+ COR 2
+ COR 3 (da)
+ REV 1 (sl)
+ REV 2 (pl)

Jednomyślność

Decyzja ramowa Rady w sprawie stosowania zasady 
wzajemnego uznawania kar o charakterze pieniężnym

6838/04
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (sv)
+ COR 3 (de)
+ COR 4 (sv)
+ REV 1 (pl)

5/05, 6/05, 7/05, 8/05, 
9/05, 10/05, 11/05, 
12/05, 13/05

Jednomyślność

Decyzja Rady dotycząca wprowadzenia kilku nowych funkcji 
do Systemu Informacyjnego Schengen, w tym związanych z 
walką z terroryzmem

10667/04
+ COR 1 (sv)
+ REV 1 (hu)

14/05, 15/05, 16/05 Jednomyślność
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LUTY 2005

OSTATECZNE AKTY PRAWODAWCZE TEKSTY PRZYJĘTE OŚWIADCZENIA
GŁOSOWANIA/OBJAŚNIENI
A GŁOSOWANIA I ZASADY 
GŁOSOWANIA

2643. Rada ds. Rolnictwa i Rybołówstwa, 28 lutego 2005 r.

Rozporządzenie Rady zmieniające rozporządzenie (WE) nr 
2007/2000 wprowadzające nadzwyczajne środki handlowe 
dla krajów i terytoriów uczestniczących lub powiązanych z 
Procesem Stabilizacji i Stowarzyszania Unii Europejskiej

5250/05
+ COR 1 (de)

17/05, 18/05, 19/05, 
20/05

Wstrzymanie się od 
głosowania - delegacje CZ, 
PT
Przeciw - delegacje MT, SE, 
UK
Większość kwalifikowana

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiająca 
wieloletni program wspólnotowy mający na celu zwiększenie 
dostępności, użyteczności i wykorzystania zasobów 
cyfrowych w Europie

PE-CONS 3605/05 21/05 Większość kwalifikowana

Dyrektywa Rady zmieniająca załącznik IV dyrektywy 
2000/29/WE w sprawie środków ochronnych przed 
wprowadzaniem do Wspólnoty organizmów szkodliwych dla 
roślin lub produktów roślinnych i przed ich 
rozprzestrzenianiem się we Wspólnocie

6558/05 22/05 Wstrzymanie się od 
głosowania - delegacje FR, 
PT
Większość kwalifikowana
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ZAŁĄCZNIK II

OŚWIADCZENIE 1/05

Oświadczenie Rady i Komisji

„Rada i Komisja przyznają, że art. 8 dyrektywy 90/434/EWG nie pozbawia akcjonariuszy 

mieszkających w Państwach Członkowskich korzyści oferowanych przez tę dyrektywę, jeśli 

większościowy udział obejmują rezydenci Wspólnoty i krajów trzecich.”

OŚWIADCZENIE 2/05

Oświadczenie Włoch

„Włochy zastrzegają sobie prawo stosowania dyrektywy zmieniającej dyrektywę 90/434/EWG 

z dnia 23 lipca 1990 r. w sprawie wspólnego systemu opodatkowania mającego zastosowanie 

w przypadku łączenia, podziałów, wnoszenia aktywów i wymiany udziałów, dotyczących spółek 

różnych Państw Członkowskich, do wymiany udziałów zgodnej z definicją zawartą w art. 1 ust. 3 

lit. b), począwszy od dnia jej transpozycji do prawa krajowego.”
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OŚWIADCZENIE 3/05

Oświadczenie rządu Republiki Cypryjskiej

„Przyjmując zmianę art. 4 ust. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 866/2004, rząd Republiki 

Cypryjskiej potwierdza swoje stanowisko, według którego jako suwerenny organ władzy 

uprawniony do wykonywania prawnych kompetencji na całym terytorium Republiki 

Cypryjskiej, jest jedynym kompetentnym organem w zakresie wyznaczania punktów wjazdu 

i wyjazdu z terytorium Republiki. Rząd Republiki Cypryjskiej przypomina, że wszystkie 

porty i lotniska umieszczone w strefach Republiki Cypryjskiej, w których rząd Republiki 

Cypryjskiej nie sprawuje efektywnej kontroli, zostały uznane za zamknięte zgodnie 

z zasadami prawa międzynarodowego potwierdzonymi przez Międzynarodowy Trybunał 

Sprawiedliwości. W związku z tym porty i lotniska, które nie zostały wyraźnie określone jako 

otwarte i należycie uznane przez rząd Republiki Cypryjskiej jako punkty wjazdu i wyjazdu 

podróżnych i towarów, nie mogą być zgodnie z prawem wykorzystywane w celu przywozu 

i wywozu towarów.”
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OŚWIADCZENIE 4/05

Oswiadczenie Komisji

„Komisja żałuje, że art. 6 ust. 2 decyzji ramowej nie przewiduje minimalnych sankcji za 

niedozwolony dostęp do systemów informatycznych zgodnie z definicją w art. 2.”
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OŚWIADCZENIE 5/05

Oświadczenie Komisji

„Komisja ocenia, że kara zapłacenia odszkodowania, o której mowa w art. 1 punkt b) ii), jest objęta 

rozporządzeniem Rady (WE) nr 44/2001 w sprawie jurysdykcji i uznawania orzeczeń sądowych 

oraz ich wykonywania w sprawach cywilnych i handlowych i, stąd, nie należy jej traktować jako 

kary pieniężnej w rozumieniu art. 1 punkt b) niniejszej decyzji ramowej.”

OŚWIADCZENIE 6/05

Oświadczenie Rady

„Rada odnotowuje zamiar Niemiec w zakresie przedstawienia inicjatywy zmierzającej do przyjęcia 

nowej decyzji ramowej zawierającej wytyczne w sprawie współpracy Państw Członkowskich 

w ramach procedur związanych z naruszeniem przepisów ruchu drogowego, która to decyzja 

ponownie podejmowałaby stosowne przepisy projektu Konwencji Rady dotyczącej współpracy 

między Państwami Członkowskimi Unii Europejskiej w ramach procedur związanych 

z naruszeniem przepisów ruchu drogowego i wykonywaniem związanych z nimi kar pieniężnych.

Rada przeanalizuje powyższy wniosek celem szybkiego przyjęcia tych przepisów.”
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OŚWIADCZENIE 7/05

Oświadczenie Rady

„Rada odnotowuje, że porozumienie osiągnięte w kwestii art. 5, art. 7 ust. 2 punkt g) i art. 20 ust. 3, 

nie rozstrzyga:

- stanowisk Państw Członkowskich w sprawie rozwiązań, które należy znaleźć odnośnie 

do przyszłych instrumentów dotyczących wzajemnego uznawania w kwestiach karnych, 

ani

- interpretacji obowiązujących instrumentów dotyczących wzajemnego uznawania 

w kwestiach karnych.”

OŚWIADCZENIE 8/05

Oświadczenie Niemiec dotyczące odniesienia do naruszenia przepisów ruchu drogowego 

w art. 5 ust. 1.

„Uwzględnia się wyłącznie przypadki naruszenia przepisów ruchu drogowego i przestępstwa 
przeciwko przepisom związanym z ochroną infrastruktury drogowej, a nie przestępstwa karne 
o charakterze ogólnym i przestępstwa przeciwko przepisom ogólnym. W związku z tym za przepisy 
regulujące ruch drogowy uważa się wyłącznie przepisy mające na celu zapewnienie bezpieczeństwa 
ruchu drogowego lub ochronę infrastruktury drogowej.”

OŚWIADCZENIE 9/05

Oświadczenie Austrii

„Austria oświadcza, że uzna i wykona decyzje związane z naruszeniem przepisów, o których mowa 
w art. 5 ust. 1, ostatnie tiret, bez weryfikacji ich karalności w obu państwach przewidzianej w art. 5 
ust. 3, wyłącznie w sytuacji, kiedy Państwo wydające wymieniło w zaświadczeniu szczegóły 
przestępstwa, stosowne przepisy prawne i konkretny przepis instrumentu, przyjętego na podstawie 
TWE lub TUE, na którym opiera się decyzja.”
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OŚWIADCZENIE 10/05

Oświadczenie Komisji

„Komisja podkreśla, że art. 6 Traktatu o Unii Europejskiej wymaga poszanowania praw 
podstawowych wynikających z tradycji konstytucyjnych wspólnych dla Państw Członkowskich.
W zakresie, w którym motyw 6 odwołuje się do zasad konstytucyjnych, które nie są wspólne dla 
Państw Członkowskich, należy go interpretować jako punkt mający na celu wyłącznie 
umożliwienie danemu Państwu Członkowskiemu stosowanie w swych własnych procedurach tych 
swoich zasad konstytucyjnych, które nie są wspólne.”

OŚWIADCZENIE 11/05

Oświadczenie Portugalii

„Portugalia oświadcza, że chciałaby korzystać z możliwości przewidzianej w art. 20 ust. 2 punkt b) 
w odniesieniu do uznawania orzeczeń odnoszących się do osób prawnych, ograniczając takie 
uznawanie do przypadków, w których obowiązek przewidywania odpowiedzialności osób 
prawnych za popełnienie przestępstw wynika z aktu prawnego Unii Europejskiej.”

OŚWIADCZENIE 12/05

Oświadczenie Austrii

„Republika Austrii oświadcza, zgodnie z art. 20 ust. 2 punkt b) decyzji ramowej, że, w okresie 

pięciu lat od daty jej wejścia w życie, ograniczy ona jej stosowanie w odniesieniu do osób 

prawnych do orzeczeń dotyczących czynów, dla których europejski akt prawny przewiduje 

zastosowanie zasady odpowiedzialności osób prawnych.”
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OŚWIADCZENIE 13/05

Oświadczenie Irlandii i Szwecji

„Irlandia i Szwecja oceniają, że punkt 6 (i inne podobne punkty zamieszczone w innych decyzjach 

ramowych UE traktujących o wzajemnym uznawaniu orzeczeń w kwestiach karnych) należy 

interpretować jako punkt, który nie przeszkadza danemu Państwu Członkowskiemu stosować 

własnych przepisów konstytucyjnych dotyczących poszanowania praworządności, wolności 

zrzeszania się, wolności prasy i wolności wypowiedzi w innych mediach, nawet jeśli przepisy te 

mogą nie być wspólne dla wszystkich Państw Członkowskich, jeśli przewiduje on wykonanie 

orzeczenia wydanego przez właściwe organy innych Państw Członkowskich. W opinii Irlandii 

i Szwecji każda interpretacja punktu 6, która ograniczałaby jego zastosowalność do procedur 

właściwych dla danego Państwa Członkowskiego nie tylko czyniłaby ten przepis bezużytecznym, 

ale byłaby również sprzeczna z samymi jego postanowieniami.”
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OŚWIADCZENIE 14/05

Oświadczenie delegacji niemieckiej

„Delegacja niemiecka zwraca uwagę, że, w ramach swych działań na rzecz Eurojustu, krajowi 

przedstawiciele Eurojustu, jak również ich asystenci, nie podlegają prawu krajowemu, ale 

wyłącznie decyzji dotyczącej Eurojustu. Zatem, z technicznego punktu widzenia, to Rada powinna 

określić warunki, na których krajowi przedstawiciele Eurojustu mają dostęp do SIS. Delegacja 

niemiecka sugeruje opracowanie technicznego protokołu dostępu podobnego do protokołu 

istniejącego dla celów częściowego udziału Zjednoczonego Królestwa i Irlandii w SIS.”

OŚWIADCZENIE 15/05

Oświadczenie delegacji niemieckiej

„Delegacja niemiecka zwraca uwagę, że fakt, iż art. 101A ust. 1 i art. 101B ust. 1 są sformułowane 

w różny sposób oraz że przewidują one, iż wyłącznie Europol powinien mieć prawo 

„bezpośredniego” przeglądania danych wprowadzonych do SIS, nie pozwala stwierdzić, że nie ma 

potrzeby, aby przewidzieć bezpośredni dostęp dla Eurojustu (dla krajowych przedstawicieli 

Eurojustu i ich asystentów).”
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OŚWIADCZENIE 16/05

Oświadczenie delegacji niemieckiej

„Delegacja niemiecka wyraża zadowolenie z porozumienia osiągniętego w sprawie inicjatywy 

Hiszpanii dotyczącej SIS. Delegacja niemiecka w dalszym ciągu uważa za niezbędne, aby organy 

wydające zezwolenia na pobyt obywatelom państw trzecich miały dostęp do danych dotyczących 

cudzoziemców, o których mowa w art. 95 Konwencji z Schengen. Ponadto jest rzeczą absolutnie 

konieczną, aby Eurojust miał dostęp do danych, o których mowa w art. 100 Konwencji z Schengen.

Dla delegacji niemieckiej jest jasne, że analiza możliwości rozszerzenia dostępu Eurojustu do 

innych kategorii danych - proponowanego od czasu Rady w dniu 19 grudnia 2002 r. - rozpocznie 

się niezwłocznie i że uwzględnione zostaną potrzeby przedstawione w piśmie od Kolegium 

Eurojustu. Delegacja niemiecka uważa ponadto, że w tych sprawach trzeba szybko osiągnąć 

konsensus pomiędzy Państwami Członkowskimi w ramach nowych konsultacji na temat dalszego 

rozwoju SIS i sugeruje udzielenie wyraźnego mandatu grupie roboczej odpowiedzialnej za tę 

kwestię.”
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OŚWIADCZENIE 17/05

Oświadczenie delegacji polskiej

„Polska przychyla się do wprowadzenia kontyngentów taryfowych na przywóz cukru pochodzącego 

z Serbii i Czarnogóry, Bośni i Hercegowiny oraz Albanii jako instrumentu umożliwiającego 

uregulowanie dostępu do rynku wspólnotowego i uniemożliwienie nieuczciwych praktyk 

obserwowanych w przeszłości.

Niemniej, Polska ocenia, że poziom kontyngentów nie powinien zbytnio przekraczać nadwyżki 

eksportowej obliczonej na podstawie światowego bilansu produkcji i konsumpcji. W tym 

kontekście propozycja mająca na celu przyznanie kontyngentów taryfowych na cukier państwom, 

które go nie produkują jest szczególnie niezrozumiała.

Unia Europejska przechodzi obecnie głęboką reformę wspólnej organizacji rynków (OCM) cukru.

Poważna obniżka kwot produkcyjnych na cukier stanowi jeden z zasadniczych elementów projektu 

reformy. W opinii Polski, ustalenie kontyngentów taryfowych na zaproponowanym poziomie jest 

niezgodne z głównymi punktami reformy sektora cukrowego i stwarza niebezpieczeństwo 

wprowadzenia naszych partnerów w błąd, w szczególności jeśli uwzględni się fakt, że niektórzy 

z nich mogliby w przyszłości przystąpić do Unii Europejskiej.
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OŚWIADCZENIE 18/05

Oświadczenie Komisji w sprawie kontyngentów taryfowych dla Serbii i Czarnogóry

„Komisja proponuje wprowadzenie kontyngentów taryfowych na przywóz na terytorium 

Wspólnoty cukru pochodzącego z Serbii i Czarnogóry, Bośni i Hercegowiny oraz Albanii.

Kontyngent wstępnie zaproponowany dla Serbii i Czarnogóry wynosi 150 000 ton.

Zważywszy, że Serbia i Czarnogóra zobowiązała się do przyznania Wspólnocie zadowalającej 

preferencji taryfowej na jej własne przywozy cukru, Komisja proponuje obecnie ustalenie 

kontyngentu dla Serbii i Czarnogóry na poziomie 180 000 ton.

W przypadku, gdyby Serbia i Czarnogóra miała w późniejszym okresie nie wypełnić swojego 

zobowiązania, Komisja zaproponuje przywrócenie kontyngentu do poziomu 150 000 ton.”

OŚWIADCZENIE 19/05

Oświadczenie Komisji w sprawie refundacji wywozowych dla cukru z Unii Europejskiej do 

zachodnich Bałkanów

„Jeśli chodzi o aktualne zawieszenie 1 refundacji wywozowych dla cukru do całego regionu 

Bałkanów zachodnich, co ma na celu zapobieżenie ewentualnym nieuczciwym mechanizmom 

wymiany typu „karuzela”, Komisja potwierdza, że, jeśli przyznany zostanie preferencyjny dostęp 

dla cukru pochodzącego z UE, zostaną podjęte kroki celem zneutralizowania takich 

mechanizmów.”

  
1 Rozporządzenia Komisji (WE) nr 430, 431 i 432/2003 z dnia 7 marca 2003 r. (Dz.U. L 65 

z 8.3.2003).
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OŚWIADCZENIE 20/05

Oświadczenie delegacji duńskiej

„Dania akceptuje propozycję mającą na celu wprowadzenie systemu kontyngentów na przywóz 

cukru pochodzącego z Serbii i Czarnogóry, w tym z Kosowa, jak również z Bośni i Hercegowiny 

oraz Albanii. Dania ocenia jednak, że aby dostosować się do wyników prac nad reformą wspólnej 

organizacji rynków cukru, zaproponowany system kontyngentów na przywóz należy ponownie 

przeanalizować po przyjęciu nowej wspólnej organizacji rynków cukru.”
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OŚWIADCZENIE 21/05

Oświadczenie delegacji duńskiej

„Dania preferowałaby mniejszy budżet na ten program. Jednakże, w tych okolicznościach, biorąc 

pod uwagę stan zaawansowania negocjacji z Parlamentem, nie będzie się sprzeciwiać budżetowi 

wynoszącemu 149 milionów euro tytułem kompromisu.”
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OŚWIADCZENIE 22/05

Oświadczenie Rady i Komisji

„Rada podjęła decyzję o odroczeniu na jeden rok, do marca 2006 r., wykonania przepisów 

dotyczących okorowania drewnianych materiałów opakowaniowych, o których mowa w dyrektywie 

Komisji 2004/102/WE, aby umożliwić kontynuowanie gromadzenia wyników pochodzących 

z badań prowadzonych aktualnie w Państwach Członkowskich i na arenie międzynarodowej oraz 

aby uwzględnić wyniki trwających prac dotyczących Międzynarodowego Standardu dla Środków 

Fitosanitarnych (ISPM) nr 15 w zakresie technicznych aspektów korowania drewna. Rada zaleca, 

aby powyższe wyniki zostały przedstawione najpóźniej dnia 31 grudnia 2005 r. Rada i Komisja 

oceniają jednak, że ochrona fitosanitarna UE dotycząca drewnianych materiałów opakowaniowych 

powinna, co najmniej, zostać utrzymana na stosownym poziomie odpowiadającym temu, na którym 

opierają się środki nadzwyczajne przewidziane w decyzji 2001/219/WE oraz, że poziom 

przewidziany przez dyrektywę należy osiągnąć począwszy od marca 2006 r.

W tym celu Komisja potwierdza, że zamierza:

1. kontynuować obserwowanie badań i wyników prac nad technicznymi aspektami korowania 

drewna i podejmować stosowne kroki celem ponownej analizy właściwych kroków 

wspólnotowych, w szczególności względem Stanów Zjednoczonych, Japonii, Kanady i Chin;

2. ponownie dokonać przeglądu, w ramach Stałego Komitetu ds. Zdrowia Roślin, aktualnie 

obowiązujących środków nadzwyczajnych wobec Stanów Zjednoczonych, Japonii, Kanady 

i Chin celem utrzymania ochrony roślin w UE na właściwym poziomie odpowiadającym 

temu, na którym opierają się środki nadzwyczajne przewidziane w decyzji 2001/219/WE;

3. przy wsparciu ze strony Państw Członkowskich, utrzymać, na arenie międzynarodowej, 

kontakty techniczne w kwestii korowania.”
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Procedura pisemna zakończona dnia 2 lutego 2005 r.

Wspólne działania Rady przedłużające mandaty Specjalnych 
Przedstawicieli Unii Europejskiej

· zmieniające i przedłużające mandat Specjalnego Przedstawiciela 
Unii Europejskiej w regionie Wielkich Jezior Afrykańskich

Dok. 5606/05
· przedłużające mandat Specjalnego Przedstawiciela Unii 

Europejskiej w Afganistanie
Dok. 5605/05

· przedłużające mandat Specjalnego Przedstawiciela Unii 
Europejskiej na bliskowschodni proces pokojowy

Dok. 5621/05
· przedłużające mandat Specjalnego Przedstawiciela Unii 

Europejskiej na region Południowego Kaukazu
Dok. 5622/05

· przedłużające mandat Specjalnego Przedstawiciela Unii 
Europejskiej w byłej Jugosłowiańskiej Republice Macedonii

Dok. 5612/05
· przedłużające mandat Specjalnego Przedstawiciela Unii 

Europejskiej w Bośni i Hercegowinie
Dok. 5610/05

Procedura pisemna zakończona dnia 14 lutego 2005 r.

Rozporządzenie Rady zmieniające środki antydumpingowe nałożone 
rozporządzeniem (WE) nr 348/2000 w sprawie przywozu niektórych rur i 
przewodów bez szwu z żelaza lub ze stali niestopowej pochodzących z 
Chorwacji i Ukrainy
Dok. 5647/05 + ADD 1 (en)

Oświadczenie delegacji niemieckiej

„Delegacja niemiecka wstrzymuje się od głosu, ponieważ identyfikacja 
produktu wymagana przez projekt tego rozporządzenia z punktu widzenia 
taryfy celnej jest niemożliwa”.

Przeciw - delegacje DA, 
EE, FI, HU, LT, LV, SE
Wstrzymanie się od głosu 
- delegacje CZ, DE, SI
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2638. Rada ds. gospodarczych i finansowych, 17 lutego 2005 r.

Decyzja Rady przedłużająca okres stosowania środków przewidzianych 
w decyzji 2002/148/WE w sprawie zakończenia konsultacji z Zimbabwe 
na mocy art. 96 Umowy o Partnerstwie AKP-WE
Dok. 6135/05

Wspólne działanie Rady zmieniające wspólne działanie 2004/789/WPZiB 
w sprawie przedłużenia Misji Policyjnej Unii Europejskiej w byłej 
Jugosłowiańskiej Republice Macedonii (EUPOL PROXIMA)
Dok. 5252/05

Wspólne działanie Rady zmieniające wspólne działanie 2002/210/WPZiB 
w sprawie Misji Policyjnej Unii Europejskiej
Dok. 5253/05

Decyzja Rady w sprawie zawarcia w imieniu Wspólnoty Europejskiej 
Konwencji o dostępie do informacji, udziale społeczeństwa w 
podejmowaniu decyzji oraz dostępie do sprawiedliwości w sprawach 
dotyczących środowiska
Dok. 5457/05 + ADD 1 (en) + REV 1 (pt) + REV 2 (fi) + COR 1 (et)
+ COR 2 (it) + COR 3 (lt) + COR 4 (lv) + COR 5 (da),
5994/02/05 REV 2 ADD 1

Rozporządzenie Rady w sprawie zawarcia Protokołu ustanawiającego, na 
okres od 1 stycznia 2004 roku do dnia 31 grudnia 2006 roku, możliwości 
połowowe tuńczyka i rekompensatę finansową przewidziane w Umowie 
pomiędzy Europejską Wspólnotą Gospodarczą a Demokratyczną 
Republiką Madagaskaru w sprawie połowów na wodach Madagaskaru
Dok. 5150/05 + REV 1 (lt)

Wspólne stanowisko przyjęte przez Radę dotyczące przyjęcia 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie kontroli 
środków pieniężnych wwożonych do Wspólnoty lub wywożonych ze 
Wspólnoty
Dok. 14843/04 + COR 1 (pt) + ADD 1, 16047/04 + ADD 1 
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2640. Rada do spraw ogólnych i stosunków zewnętrznych
21 lutego 2005 r.

Wspólne stanowisko Rady przedłużające i zmieniające wspólne 
stanowisko 2004/179/WPZiB dotyczące środków ograniczających 
skierowanych przeciwko kierownictwu Naddniestrza (Republika 
Mołdowy)
Dok. 5831/05

Wspólne stanowisko Rady przedłużające wspólne stanowisko 
2004/161/WPZiB odnawiające środki ograniczające w odniesieniu do 
Zimbabwe
Dok. 5639/05 + ADD 1

Wspólne stanowisko Rady zmieniające wspólne stanowisko 
2004/423/WPZiB odnawiające środki ograniczające skierowane 
przeciwko Birmie/Myanmarowi
Dok. 5726/05 + COR 1 (en)

Stosunki z Armenią, Gruzją, Mołdawią i Rosją
- Decyzje w sprawie podpisania protokołów do Umów o partnerstwie 
i współpracy umożliwiające przystąpienie dziesięciu nowych Państw 
Członkowskich do umów o partnerstwie i współpracy
a) Armenia

Dok. 5780/05 + COR 1 (en)
b) Gruzja

Dok. 5791/05
c) Mołdawia

Dok. 5772/05
d) Rosja

Dok. 5801/05

Decyzja Rady dotycząca wprowadzenia w życie wspólnego stanowiska 
2004/694/WPZiB w sprawie dalszych środków wspierających skuteczne 
wykonanie mandatu Międzynarodowego Trybunału Karnego dla byłej 
Jugosławii (MTKJ)
Dok. 5833/05
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Stosunki z zachodnimi Bałkanami
· Decyzja Rady i Komisji w sprawie zawarcia Protokołu do Układu 

o Stabilizacji i Stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi 
i ich Państwami Członkowskimi z jednej strony a byłą 
Jugosłowiańską Republiką Macedonii z drugiej strony, w celu 
uwzględnienia przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki 
Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki
Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, 
Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii oraz Republiki 
Słowackiej do Unii Europejskiej

Dok. 14025/04 + COR 1
· Decyzja Rady i Komisji w sprawie zawarcia Protokołu do Układu 

o Stabilizacji i Stowarzyszeniu między Wspólnotami Europejskimi 
i ich Państwami Członkowskimi z jednej strony a Republiką 
Chorwacji z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia 
Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, 
Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki 
Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki 
Słowenii oraz Republiki Słowackiej do Unii Europejskiej

Dok. 14211/04 + REV 1 (en) + COR 1 (excep en)

Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania 
Porozumienia w formie wymiany listów między Wspólnotą Europejską i 
Ukrainą dotyczącego przedłużenia i zmiany Umowy między Wspólnotą 
Europejską a Ukrainą w sprawie handlu wyrobami włókienniczymi
Dok. 5390/05

Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania umowy 
w formie wymiany listów pomiędzy Wspólnotą Europejską i Republiką 
Białorusi zmieniającej Umowę pomiędzy Wspólnotą Europejską i 
Republiką Białorusi w sprawie handlu wyrobami włókienniczymi
Dok. 16272/04 + COR 1 (sl)
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2642. Rada ds. Wymiaru Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych, 
24 lutego 2005 r.

Decyzja Rady zmieniająca decyzję z dnia 27 marca 2000 r. 
upoważniającą dyrektora Europolu do rozpoczęcia rokowań w sprawie 
umów z państwami trzecimi oraz instytucjami niepowiązanymi z UE
Dok. 6160/05

2643. Rada ds. Rolnictwa i Rybołówstwa, 28 lutego 2004 r.

Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania 
Protokołu dodatkowego do Umowy w sprawie handlu, rozwoju 
i współpracy między Wspólnotą Europejską i jej Państwami 
Członkowskimi z jednej strony a Republiką Południowej Afryki z drugiej 
strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki 
Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki 
Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej 
Polskiej, Republiki Słowenii oraz Republiki Słowackiej do Unii 
Europejskiej
Dok. 5769/05

Decyzja Rady w sprawie zawarcia Układu ustanawiającego 
stowarzyszenie między Wspólnotą Europejską i jej Państwami 
Członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Chile, z drugiej strony
Dok. 6098/05


